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ITOCHU Corporation 
5-1. Kita Aoyama 2-chome, 

Minato-ku,Tokyo 107-8077. Japan 

TEL (03)3497- 

FAX(03)3497- 

Fecha : 11 de Enero de 2017 

DECLARACION 

Yo, Hitoshi Okamoto, Director Representante de ITOCHU Corporation, por 

medio de la presente, solemne y sinceramente declaro: 

1. Que, domino el idioma japonés y español 

2. Que, el documento adjunto: REGISTRO COMERCIAL de ITOCHU 

Corporation, es fiel traducción al idioma español del texto original en japonés. 

Y hago esta declaración solemne, creyendo conscientemente que la misma es 

verdadera y correcta. 

ITOCHU Corporation 

HO lanio 
Hitoshi Okamoto 

Director Representante



  

(TRADUCCION) 

TRANSCRIPCION 

DEL 

REGISTRO COMERCIAL 

NÚMERO CORPORATIVO : 1200-01-077358 

RAZON SOCIAL : ITOCHU Corporation 

OFICINA PRINCIPAL : 1-3, Umeda 3-chome, Kita-ku, Osaka 

(Registrado el 15 de Agosto de 2011) 

1-3, Kyutaro-machi 4:chome, Chuo-ku, Osaka 

(Cambio de dirección el 15 de Agosto de 2011) 

METODO DE INFORMACION : Los avisos al público de la Compañía se darán a conocer 

en medios electrónicos. 

http://www.itochu.co.jp. 

Sin embargo, en caso de que estos medios no funcionen 

por sus fallos técnicos u otros motivos que imposibiliten 

su uso, se colocarán en el diario “Nihon Keizai 

Shimbun”. 
(Corregido el 16 de octubre de 2008 y 

registrado el 16 de octubre de 2008) 

FECHA DE CONSTITUCION : 1 de diciembre de 1949 

OBJETIVOS : 

1. Desarrollar las actividades de exportación e importación, compra y venta, mediación, 

representación, fabricación y procesamiento de los siguientes productos: 

(D) Fibras naturales, sintéticas e inorgánicas como materia prima, y sus productos textiles 

derivados como hilos, tejidos, variedad de punto, telas, ropa, etc. 

(2) Vehículos, barcos, aviones, equipos eléctricos y electrónicos de transmisión y 

comunicación, instrumentos de precisión (incluyendo medidores, calibradores y otros 

instrumentos de peso y medida, y equipos médicos), otro tipo de instrumentos de uso 

general y sus componentes 

(3) Hierro y acero, metales no ferrosos, minerales metálicos y no metálicos y sus derivados 

(4) Sal, tabaco, bebidas (incluyendo alcohol, licor y otras bebidas alcohólicas) y otros 

productos comestibles, así como productos agropecuarios y del mar



   

(5) Abonos, piensos y su materia prima 

(6) Madera, materia prima para cerámica y sus derivados, y otros materiales de 

construcción 

(7) Chatarras de metal, papel usado y otros materiales reciclables 

(8) Papel, pasta de papel, caucho, cueros, pieles y sus derivados, y artículos diversos en 

general 

(9) Carbón, petróleo, gas (incluyendo gas natural), materiales fisionables, otros recursos 

energéticos y sus derivados 

(10) Productos farmacéuticos y veterinarios, productos no farmacéuticos, materiales 

dentales y sanitarios, cosméticos, pesticidas, pólvora, sustancias tóxicas, sustancias 

de uso peligroso y otros productos químicos 

(11) Animales y plantas 

(12) Obras de arte y antigúedades 

(13) Obras con derecho de autor como libros, imágenes, sonidos, etc. 

2. Reparación, instalación y supervisión de vehículos, barcos, aviones, equipos eléctricos y 

electrónicos de transmisión y de comunicación, instrumentos de precisión, maquinaria en 

general y sus componentes 

3. Adquisición, alquiler y venta de derechos de propiedad intelectual, como marcas, patentes 

y de autor, conocimientos prácticos, ingeniería de sistemas y programas informáticos 

4. Agricultura, silvicultura, pesca y minería 

5. Actuar como actividad de seguros no de vida, como agente de seguros no de vida, como 

agente de seguros de indemnización por la responsabilidad de accidentes automovilísticos 

bajo el régimen de la Ley de Seguros de Indemnización por la Responsabilidad de 

Accidentes Automovilísticos, y como intermediario de seguros de vida 

6. Servicios de almacenamiento y transporte en los puertos 

7. Diseño, ejecución, supervisión y contratación de obras de construcción y arquitectura 

8. Servicios de transporte marítimo 

9. Servicios de transporte de mercancías y agencia de servicios de transporte 

10. Compra y venta, arrendamiento, intermediación, valoración y administración de bienes 

inmuebles 

11. Servicios de agua potable, explotación y suministro de aguas termales 

12. Servicios de agrimensura 

13. Alquiler, intermediación y administración de bienes muebles 

14. Compra y venta de antigúedades 

15. Servicios de procesamiento y suministro de información, otros servicios informáticos, 

servicios publicitarios, servicios de telecomunicación y radiodifusión 

16. Servicios financieros como préstamos de dinero, transacciones de cambio de divisas, 

garantías de pago de obligaciones y compraventa de créditos, así como posesión, 

administración y disposición de bienes muebles e inmuebles como objeto hipotecario al 

realizar dichas transacciones financieras 

17. Posesión, compraventa y manejo de títulos, valores y otros similares 
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18. Servicios de asesoría sobre las inversiones en productos financieros 

19. Transacciones de instrumentos financieros estipulados en la Ley de Instrumentos 

Financieros e Intercambio 

20. Tenencia, compraventa y manejo de los derechos del beneficiario en los servicios 

fiduciarios 

21. Administración de centros e instalaciones de turismo, salud, atención médica, deporte y 

capacitación profesional, cuidado infantil, hotelería, agencias de viajes y establecimientos 

de servicios de comidas y bebidas 

22. Planificación, organización y ejecución de eventos de diversos tipos 

23. Suministro temporal de trabajadores 

24. Procesamiento de desperdicios generales e industriales y venta de productos reciclados 

25. Generación y suministro de energía eléctrica 

26. Diseño, explotación, construcción de aeropuertos, puertos, carreteras de peaje, 

ferrocarriles, conductos, instalaciones de procesamiento de agua potable y aguas negras, 

así como operación y administración de dichas instalaciones 

27. Transacción de derechos de emisión de gases de efecto invernadero 

28. Investigación, planificación, estudio, desarrollo y asesoría de cada una de las actividades 

arriba mencionadas 

29. Todo tipo de servicios relacionados o auxiliares de las actividades arriba mencionadas 

(Corregido el 19 de junio de 2015 y registrado el 25 de junio de 2015) 

NÚMERO DE ACCIONES POR UNIDAD :100 acciones 
(Corregido el 1 de abril de 2010 y registradoel 1 de abril de 2010) 

TOTAL DE ACCIONES EMITIBLES : 3.000.000.000 acciones 

TOTAL DE ACCIONES EMITIDAS : 1.662.889.504 acciones 
(Corregido el 18 de septiembre de 2014 y registrado el 24 de septiembre de 2014) 

MONTO DEL CAPITAL : Y253.448.311.696 

(Corregido el 18 de septiembre de 2014 y registrado el 24 de septiembre de 2014) 

NOMBRE O DENOMINACIÓN, DIRECCIÓN Y OFICINA DEL ADMINISTRADOR 

DE LA LISTA DE ACCIONISTAS : 

4-1, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku Tokio 

Sumitomo Mitsui Trust Bank, Limited 

4-1, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku Tokio 

Stock Transfer Agency Business Planning Department 

Sumitomo Mitsui Trust Bank, Limited 

(Corregido el 1 de Abril de 2012 y registrado el 2 de Abril de 2012)



  

MATERIA CONCERNIENTE A LOS FUNCIONARIOS: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Director: 

Masahiro Okafuji 

Koji Takayanagi 

Hitoshi Okamoto 

Tchiro Fujisaki 

Chikara Kawakita 

Eiichi Yonekura 

Shuichi Koseki 

Fumihiko Kobayashi 

Tsuyoshi Hachimura 

Yoshihisa Suzuki 

Masahiro Imai 

Kazutaka Yoshida 

Yasuyuki Harada 

Atsuko Muraki 

1-28-1102, Mita 2-chome, Minato-ku, Tokyo 

Director Representante :¡Masahiro Okafuji 

10-4, Benten 4-chome, Urayasu, Chiba Pref. 

Director Representante “Koji Takayanagi 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016)



  

4-3, Kamirenjaku 3-chome, Mitaka, Tokio 

Director Representante :Hitoshi Okamoto (Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

8-28-403, Mita 4-chome, Minato-ku, Tokyo 

Director Representante : Exichi Yonekura (Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

26-15-2103, Minamihorie 1-chome, Nishi-ku, Osaka 

Director Representante : Shuichi Koseki (Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

E-105 Idios Azamino, 27-1, Azamino 1-chome, Aoba-ku, Yokohama 

Director Representante : Fumihiko Kobayashi 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

205 The Park House Gran Sanbancho , 5-19, Sanbancho, Chiyoda-ku, Tokyo 

Director Representante : Tsuyoshi Hachimura 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

30-15, Matsubara 3-chome, Setagaya-ku, Tokyo 

Director Representante: Yoshihisa Suzuki 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

14-14-1802, Akasaka 4-chome, Minato-ku, Tokyo 

Director Representante: Masahiro Imai 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

3-7, Yayoicho 3-chome, Nakano-ku, Tokyo 

Director Representante: Kazutaka Yoshida 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

3-3-202, Motoazabu 1-chome, Minato-ku, Tokyo 

Director Representante: Yasuyuki Harada 

(Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

Auditor: Yoshio Akamatsu (Reelegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

Auditor: Shingo Majima (Elegido el 21 de junio de 2013 y 

(Auditor externo) registrado el 27 de junio de 2013) 

 



  

Auditor: Harufumi Mochizuki (Elegido el 20 de junio de 2014 y 

(Auditor externo) registrado el 25 de junio de 2014) 

Auditor: Kentaro Uryu (Elegido el 19 de junio de 2015 y 

(Auditor externo) registrado el 25 de junio de 2015) 

Auditor: Kiyoshi Yamaguchi (Elegido el 24 de junio de 2016 y 

registrado el 28 de junio de 2016) 

Auditor de cuentas: Corporación de Auditores Deloitte Touche Tohmatsu LLC 

(Reelegido el 24 de junio de 2016 y registrado el 28 de junio de 2016) 

SOBRE LA EXENCIÓN DE LAS RESPONSABILIDADES DE DIRECTORES 

Y OTROS ANÁLOGOS ANTE LA COMPAÑÍA: 

La Compañía puede eximir a los directores (incluidos los ex directores) de sus 

responsabilidades determinadas por el artículo 423, cláusula 1 de la Ley de Sociedades, por 

decisión de la Junta Directiva y dentro del marco legal de la legislación vigente, siempre y 

cuando hayan actuado de buena fe y sin faltas graves. 

La Compañía puede eximir a los auditores (incluidos los ex auditores) de sus 

responsabilidades determinadas por el artículo 423, cláusula 1 de la Ley de Sociedades, por 

decisión de la Junta Directiva y dentro del marco legal de la legislación vigente, siempre y 

cuando hayan actuado de buena fe y sin faltas graves. 

(Establecido el 27 de junio de 2006 y registrado el 3 de julio de 2006) 

SOBRE LA LIMITACIÓN DE LAS RESPONSABILIDADES DE LOS DIRECTORES 

NO EJECUTIVOS ANTE LA COMPAÑÍA: 

La Compañía puede limitar, mediante contrato suscrito con los directores externos, las 

responsabilidades de éstos determinadas por el artículo 423, cláusula 1 de la Ley de 

Sociedades, dentro del marco legal de la legislación vigente, siempre y cuando hayan actuado 

de buena fe y sin faltas graves. 

La Compañía puede limitar, mediante contrato suscrito con los auditores externos, las 

responsabilidades de éstos determinadas por el artículo 423, cláusula 1 de la Ley de 

Sociedades, dentro del marco legal de la legislación vigente, siempre y cuando hayan actuado 

de buena fe y sin faltas graves. 

(Establecido el 24 de junio de 2011 y registrado el 1 de julio de 2011) 

SUCURSALES : 

1. 5-1, Kita-Aoyama 2-chome, Minato-ku, Tokio
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5-11, Nishiki 1-chome, Naka-ku, Nagoya 

2-1, Hakataekimae 3-chome, Hakata-ku, Fukuoka 

1, Kita-sanjyo Nishi 4-chome, Chuo-ku, Sapporo 

2-3, Chuo 1-chome, Aoba-ku, Sendai (Cambio de dirección el 15 de marzo de 2010 y, 

registrado el 15 de marzo de 2010) 

18-7, Ushijima-cho, Toyama:shi, Toyama Pref. 

1-18, Hirooka 1-chome, Kanazawa, Ishikawa Pref. 

7-32, Naka-machi, Naka-ku, Hiroshima 

(Cambio de dirección el 17 de diciembre de 2007 y, 

registrado el 17 de diciembre de 2007) 

26th Floor, Menara Boustead, 69 Jalan Raja Chulan, Kuala Lumpur, Malaysia 

(Cambio de dirección el 1 de deciembre de 2009 y, 

registrado el 1 de diciembre de 2009) 

2nd Floor, Block A, The Pivot, Montecasino Boulevard, Fourways 2055, Johannesburg, 

South Africa 

(Cambio de dirección el 3 de septiembre de 2012 y, registrado el 3 de septiembre de 2012) 

16th floor, 6788 Ayala Avenue Oledan Square, Makati City, Metro Manila, Philippines 

The Spectrum Building, Al Qutaeyat Road, Oud Metha, Dubai-U.A.E. 

(Cambio de dirección el 1 de abril de 2011 y, 

registrado el 4 de abril de 2011) 

SOBRE LA DISPONIBILIDAD DE LA JUNTA DIRECTIVA DE LA COMPAÑÍA: 

Compañía que dispone de junta directiva 

(Registrado el 1 de mayo de 2006 conforme al artículo 136 de la Ley 87 del año 2005) 

SOBRE LA DISPONIBILIDAD DE LOS AUDITORES DE LA COMPAÑÍA: 

Compañía que dispone de auditores 

(Registrado el 1 de mayo de 2006 conforme al artículo 136 de la Ley 87 del año 2005) 

SOBRE LA DISPONIBILIDAD DE LA JUNTA DE AUDITORES DE LA COMPAÑÍA: 

Compañía que dispone de junta de auditores 

(Registrado el 31 de mayo de 2006) 

SOBRE LA DISPONIBILIDAD DE AUDITORES DE CUENTAS DE LA COMPAÑÍA: 

Compañía que dispone de auditores de cuentas 

(Registrado el 31 de mayo de 2006)



  

La presente escritura certifica que los datos arriba mencionados son todos los que están 

vigentes en la actualidad en el Registro. 

(Autoridad competente: Departamento de Asuntos Legales de Osaka) 

Tokio, el día 6de Diciembre 2016 

DEPARTAMENTO DE ASUNTOS LEGALES DE TOKIO 

Registrador Sadahiko Kurosawa 

(Sello oficial)
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No. de registro: 50 de 2017 

CERTIFICADO NOTARIAL 

Yo, el infrascrito Notario Público, certifico por medio de 

la presente que Yuji Ocho , agente del Sr. Hitoshi 

Okamoto , Director Representante de la sociedad Itochu 

Corporation quien esta autorizado para firmar el documento 

adjunto, ha declarado en mi presencia que el Sr. Hitoshi Okamoto, 

reconoce haber firmado el documento adjunto, y que su firma es 

verdadera y genuina. 

Dado alos 13 dias del mes de enero de 2017 
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2-2-2, UCHISAIWAIG a 
CHIYODAKU O 

TOKYO JAPAN 
>= NOTARY



PI 2 9 EEE    E 

    

ot, 2CNTRES Lo 
PIk 2 941 A 13 Hs ADAM BOT 

FHXMTAERA=R2TR2%2% 
II 

Eo A 

Notary 

  

HIDEYUKI OSA 

BJ 

LERMA RAR UR ANO RRA ADO TI, O TOMEN 
HEDOFLOCTHLTE MIDA 

PI 2 941 »n 13H 

E ES PERE ERA 

Es
 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: JAPAN 

This public document 

2. has been signed by HIDEYUKI OSA 

3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau 

4. bears the seal/stamp ofHIDEYUKI OSA, NOTARY 

Certified 

. at Tokyo 6. January 13, 2017 

. by the Ministry of Foreign Affairs 

5. 

7. 

8. 17N9006827 
9, . Seal/stamp: 10. Signature 

T. Tanaka 
Toshie TANAKA 

For the Minister for Foreign Affairs 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

País: JAPON 

El presente documento público 

'. ha sido firmado por HIDEYUKI OSA 

). actuando en calidad de Notario de la Oficina de Asuntos Jurídicos de Tokio 

. Heva el sello/estampa de HIDEYUKI OSA, NOTARIO 

Certificado 

. en Tokio 6. Enero 13, 2017 

.. por el Ministerio de Relaciones Exteriores 

. 17-No.006827 

|. Sello/estampa: 10. Firma 

T. Tanaka 
Toshie TANAKA 

Para el Ministro de Relaciones Exteriores 

   


